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Προβληματισμοί για την λειτουργική γλώσσα
/ Ορθόδοξη πίστη

Είναι σχεδόν ιεροσυλία να αναρτάται το φτωχό αυτό κείμενο αμέσως μετά την 
«θεωρία» του οσίου Σωφρονίου, όμως νιώθω επιτακτική την ανάγκη και ίσως το 
χρέος να καταθέσω κάποιες απόψεις και προβληματισμούς επί του θέματος. 
Πιστεύω συνειδητά πως δεν καλύπτω όλο το φάσμα των επιχειρημάτων υπέρ της 
διατήρησης της λειτουργικής γλώσσας ως έχει. Άλλωστε σκοπός μου είναι να 
γράψω αυτά που σκέπτομαι, υπάρχουν και αξιολογότερες, πιο εμπεριστατωμένες 
καταθέσεις.

1. Το πρόβλημα με την μεταφραστική απόδοση των λειτουργικών κειμένων δεν 
ξεκινά με την απόφαση και πρακτική των πατέρων της Πρέβεζας. Ίσως το 
φαινόμενο της Πρέβεζας μάλιστα να είναι καθαρά τοπικό και σαν τέτοιο -
στερούμενο μάλιστα και γνησίων θεολογικών και παραδοσιακών προϋποθέσεων- να 
ατονήσει. Προβλέπω μάλιστα ο ζήλος των ιδίων των εισηγητών να ψυγεί μοιραία 
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εν καιρώ και να έρθει η επίγνωση, όπως συμβαίνει όταν λείπει το έρεισμα της 
αυθεντικότητας. Ας μην δαιμονοποιούμε λοιπόν κάποιους ανθρώπους όταν η ρίζα 
του κακού βρίσκεται βαθύτερα (αυτό δεν σημαίνει ότι έπαψα να διαφωνώ με την 
πρακτική τους). (περισσότερα…)
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